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IHACITIOPT ®OHJAA OHEHOYHbLIX CPEJICTB

1.1. Ilepeyenr kommereHuuil, (popMupyeMBbIX B mpouecce OCBOCHHUS
OCHOBHOI1 00pa30BaTeJIbHOM IPOrPaMMbI

[Ipouiecc ocBoeHUsI TUCUUIUIMHBI HAMPABIEH Ha OBJAJCHHUE CIEAYIOIIMMU
KOMITETEHUIUSAMM:

O01meKyJabTypHOIi:

OK-5 — cnocobeH kK KOMMYHHMKallud B YCTHOW M MHCbMEHHOM (hopmax Ha
PYCCKOM M HWHOCTPAHHOM S3bIKaX [JIsl PELICHUs 3aJad MEXKIUYHOCTHOTO U
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOECHCTBUSI.

Ob6menpogeccnoHAIBHOI:

OIIK-2 — cnocoGeH aeMOHCTpUPOBATh 3HAHUE OCHOBHBIX MOJIOKEHUH U
KOHIENIMNA B 00JacTH OOIIEro S3bIKO3HAHMS, TEOPUM M HCTOPUM OCHOBHOTO
U3y4aeMoro si3bIKa (SI3bIKOB), TEOPUU KOMMYHUKALIUU.

IIpodeccunonaabHoi:

[IK-12 — cmocobeH opraHuM30BaTh CaMOCTOSATEIbHBIN MPOQECCHOHATBHBIN
TPYJOBOM TpoLlIeCC, BIAJIEHHE HaBbIKaMU paboThl B NpodeccHOHATBHBIX
KOJUIEKTHBAaX, CHOCOOHOCTBhIO oOOecreynBaTh paldOTy JaHHBIX KOJJIEKTUBOB
COOTBETCTBYIOIIMMH MaTepHallaMi TMPU BCEX BBIIICNEPEUNUCICHHBIX BUIAX
npodeccuoHaIbHOM 1eITeNbHOCTH.

1.2. Dranbl ¢popmMupoBaHMS KOMIIETEHUMH M CPeACTBA OLEHUBAHUA
YPOBHS UX c(pOPMHUPOBAHHOCTH

5 cemecTp
Jdranbl (GOPMUPOBAHHUS KOMIIETEHIIHI Komnerenuun KoHTpo/ibHO-01IeHOYHbIEe
cpeacTna / cnocod
OLICHUBAHUS

Tema 1. The subject matter of phonetics. | OK-5, OIIK-2, ITonroroBka AOMAILHETO 3a0aHMs,
Branches of phonetics. Phonetics and | OIIK-12 pa0oTa Ha 3aHsITHH, BBIIIOJHCHHE
phonology. Methods of investigation. MHIMBHIYaIbHOTO 3aaHNS
Problems of phonostylistics.
Tema 2. The Phoneme theory. Main trends in | OK-5, OIIK-2, | Iloaroroska momManiHero sananus,
Phoneme theory. Methods in phonological | OITK-12 paboTa Ha 3aHSTHH, BBIIIOIHCHHE
analysis. WHIWBUIYAJIBHOIO 3aJaHHUS
Tema 3. General principles of consonant | OK-5, OIIK-2, IToaroroBka TOMAaLIHErO 3a0aHus,
formation. The system of English phonemes. | OIIK-12 paboTa Ha 3aHATHH, BHIIOJIHEHUE
Consonants in English. Modifications of VH/IMBUTyaJIbHOTO 3a1aHUS
consonants in connected speech.
Tema 4. General principles of vowel | OK-5, OIIK-2, [ToaroroBka JOMAIIHEro 3a/laHus,
formation. English vowels. Modifications of | OITK-12 paboTa Ha 3aHSTHH, BBIIIOIHCHHE
vowels in Speech. WHAUBUAYAJIBHOI'O 3aJlaHUS
Tema 5. Syllable. Theories of syllable | OK-5, OIIK-2, | [loaroroska jomainHero 3ajianus,
formation and syllable division. Functional | OITK-12 paboTa Ha 3aHSTHH, BBIIIOIHCHHE
characteristics of the syllable. UHMBUYalIbHOTO 3a1aHNS
Tema 6. Stress. The nature of stress. Theories | OK-5, OIIK-2, IMoaroroBKa JOMAIIHErO 3a/1aHHs,
of stress. Word stress in English. Strong and | OIIK-12 paboTa Ha 3aHATHH, BBIIONHCHHE
weak forms. WHAUBUAYAJIBHOI'O 3aJlaHUs
Tema 7. Intonation. Structure and function. | OK-5, OIIK-2, ITonroroBka JoManIHeEro 3ajanus,




Theories of the rhythmical structure of | OIIK-12 paboTa Ha 3aHSATUH, BBIIIOJIHCHHE
speech. Melody. Sentence stress. Rhythm. VH/MBUTyaIbHOTO 3a/1aHUS
Tempo. Pausation. Tamber.
3auerHas paboTa OK-5, OTIK-2, 3auer
OIIK-12
6 cemecTp
Jtanbl GopMUPOBAHUA KOMIIETEHIUH Komnerennun KoHTpoJibHO-01IeHOYHbIE
cpeacTsa / cnocod
OLIEHUBAHMS

Tema 1. Jlexcukonorus kak Hayka. [Ipemmer | OK-5, OIIK-2, [MoaroroBka IOMAITHETO 3a/1aHNUS,
nexcukororun. CioBo u skBuBajeHTHbie cmoa. | OITK-12 pabora Ha 3aHSTUM, BBITIOTHCHHE
TTonsiTHE O CIOBE U clIOBapHOM 3anace. Mopdema MHAMBHIYQJIBHOTO 3a/1aHAs
Y BUJIBI MOp(EM.
Tema 2. 3aumctBoBaHus B aHrimiickom ssbike. | OK-5, OITK-2, [ToxroroBka JOMAIIHETO 3a/1aHH,
[MporcxoxaeHue AHTJINICKHX cios. | OIIK-12 pabora Ha 3aHSTHH, BEITOTHCHHE
[TpONCXOKIEHHE W WCTOYHHMK 3aMMCTBOBAHMSI. MHIUBATYaJIBHOTO 3a{aHNA
WNupoeBporneiickue, repMaHCKUI U
CTApOAHIVIMACKANA  KOMIIOHEHT B  JIEKCHKE.
HHTepHanoHaIn3MBl.
Tema 3. CrnooobpaszoBanue. OcHoBHble Buubl | OK-5, OITK-2, [MoaroroBka JOMaIIHEro 3a1aHus,
MOP(OIOTHIECKOTrO CIIOBOOOPa30BaHMs B | OIIK-12 paboTa Ha 3aHATHH, BEITIOIHEHHE
AHIIMHACKOM ~ s3bIKe.  [IpOAYKTHBHBIE U VH/IMBUTyaJIbHOTO 33/1aHUS
HEMPOIYyKTUBHBIE CITOCOOBI  CIIOBOOOPa30BAHMSL.
Addukcarmsa.  KomBepcms.  AKpOHHMBI |
ab0peBmarn. brieH TbI.
Tema 4. ®pazeonorus. Opaszeonormsm, noaxoasl | OK-5, OITK-2, [MoaroroBka JOMaIIHEro 3a1aHusl,
K kimaccudukanun ¢paseonormdeckux eaunui | OITK-12 palboTa Ha 3aHSITHH, BBIIIONHCHHE
aHIIMiicKoro  sA3blka. IlyTH M HCTOYHHUKH MHIUBATYaJIBHOTO 3a1aHHA
(hopMHpOBaHWS AaHTIIMICKON (ppa3eooruy.
Tema 5. AxtuBHbIi M maccuBHbli kommoHeHT | OK-5, OITK-2, IMoxroroBka JOMaIIHEro 3aAaHMU,
COBPEMEHHOr0 aHrmickoro s3bika. Ycrapepume | OTTK-12 paboTa Ha 3aHSTHH, BBIIIOIHCHHE
U yCTapeBAIOIUE EIMHHIIBI AHIJIMICKOro SI3bIKA. MHIHBATYAIIEHOTO 3a1aHuA
Apxau3mbl, HCTOPH3MBI, HEOIOTH3MBI, TEPMUHBI,
CJICHT.
Tema 6. Crwmcrnueckas muddepenmmanust | OK-5, OITK-2, [ToaroroBka 1oMallHero 3aJaHus,
nekcuky  aHrimiickoro sibika.  Crumactudecku | OITK-12 paboTa Ha 3aHSITUH, BBIIOJHCHHE
HEHTpalbHble W CTWIMCTHYECKH OKpAIlEHHBIE MHAMBUIYAJIBHOTO 3a1aHIA
JIGKCHYECKUE SMMHULIBI ¥ MX T depeHnarms.
Tema 7. PasnoBuaHoctn anmmiickoro ssbika. | OK-5, OITK-2, IlonroroBka JOMAIIHEr O 3aaHMA,
AHTIIMHCKAE  JTHAJIEKTHI. bpuranckuit  u | OITK-12 paboTa Ha 3aHATUH, BBIIIOJHEHHE
AMEpHKAHCKHUiT AHTJHICKH. WH/IMBHUTyaJIbHOTO 3a/1aHUS
Tema 8. Baxnble npoOmembl nekcukorpaduu. | OK-5, OIIK-2, [loaroroBka goMalIHero 3aiaHus,
Jlexcukorpaduss kak npuxiamHas — orpacias | OITK-12 paboTa Ha 3aHATHH, BBITONHCHHE

JIEKCUKONOruK. Tumbl cloBaped aHrIMKACKOro

WHAUBUAYAJIBHOI'O 3aJlaHUs




SA3bIKA. OCHOBHEIE HpO6J'IeMI)I COCTAaBJICHUA
CIIOBApEH.
OK-5, OIIK-2,
Tect OIK-12 Hanmcanue tecra
7 cemecTp
Jtanbl GopMUPOBAHUA KOMIIETEHIUH KoMnerenuuu KoHTpo/ibHO-01IEHOYHBbIE
cpeacTsa / cnocod
OLICHUBAHUA
Tema 1. GENERALITIES OF | OK-5, OIIK-2, [ToaroroBKa JOMAIITHETO 3aIaHUS,
THEORETICAL GRAMMAR. OIIK-12 paboTa Ha 3aHSTUU, BEITIOTHECHUE
BASIC LINGUISTIC NOTIONS HIVHTDILRIRIONS S
1.1.Theoretical grammar and its
subject.
1.2. General principles of grammatical
analysis.
1.3. General characteristics of language
as a functional system.
1.4. Notions of ‘system’ and
‘structure’. General characteristics of
linguistic units.
1.5. Language and speech.
1.6. Systemic relations in language.
Paradigmatic and Syntagmatic
relations.
1.7. General characteristics of the OK-5, OIIK-2, | IonroToska nomanitero 3ananus,
grammatical structure of language. OIIK-12 PaboTa Ha 3AKATHN, BRINONHCHNC
1.8. Morphology and syntax as two HIVHIBIZLATDHOTO st
parts of linguistic description.
1.9. Grammatical meaning.
Grammatical categories.
Tema 2. THE PARTS OF SPEECH OK-5, OIIK-2, [ToxroroBka JOMamIHero 3a1aHMs,
PROBLEM.WORD CLASSES. OIIK-12 paboTa Ha 3aHSATHH, BBITIOIHECHHE
2.1.  Approaches to the problem of HHJHBHYATLHOTO 3a/IAHHA
parts of speech.
2.2.  Word classes.
2.2.1. The Noun.
2.2.2. The Verb.
Tema 3. SYNTAX.BASIC OK-5, OIIK-2, IToaroroBka TOMAIIHETO 3aJaHHU,
OIIK-12 paboTa Ha 3aHSATHH, BEITIOTHEHUE

SYNTACTIC NOTIONS. THE
WORD-GROUP THEORY

3.1.  General characteristics of
syntax.

3.2.  Kinds of syntactic theories.
3.3. Basic syntactic notions.

WHAUBUAYAJIBHOI'O 3alaHUs




3.4. Definition and general
characteristics of the word-group.
Classification and types of word-

groups.
Tema 4. THE SENTENCE AND THE | OK-5, OTIK-2, | Iloaroroska nomamsero 3ajanus,
UTTERANCE. OIIK-12 paboTa Ha 3aHSATHH, BBITIOTHEHUE
41 The sentence. WHIUBUAYAIBHOIO 3a1aHUs
4.2. The utterance. Informative
structure of the utterance.
Tema 6. Stress. The nature of stress. Theories | OK-5, OIIK-2, IToAroToOBKa JOMAILHETO 3aJaHMS,
of stress. Word stress in English. Strong and | OTIK-12 pabora Ha 3aHSTUM, BBITIOTHCHHE
Weak formS. WHIAUBUAYAJIBHOI'O 3aJaHus
Tema 7. Intonation. Structure and function. | OK-5, OIIK-2, IoaroroBka JoManiHero 3aiaxusl,
Theories of the rhythmical structure of | OIIK-12 pabora Ha 3aHSTUM, BBITIOTHCHHE
speech. Melody. Sentence stress. Rhythm. VHIMBUTYaIbHOTO 3a1aHNS
Tempo. Pausation. Tamber.
3agerHas paboTa OK-5, OTIK=2, | 5 ger
OIIK-12
8 cemectp
Jdranbl ((GOPMUPOBAHUS KOMIIETEHIIHI Komnerenuuun KoHTpo/ibHO-01IeHOYHbIE
cpeacTsa / cnocod
OLlEHUBAHUSI
OK-5, OIIK-2, IloaroroBka NOMaIIHETO 3a1aHUS,
Pazzen 1. CTHIHCTHKA KaK HAyKa. OIIK-12 paboTa Ha 3aHSTHUH, BEITIOTHECHNE
WHIUBUYAJIbHOTO 3a/IJaHUS
OK-5, OIIK-2, [MoaroroBka JOMaIIHEro 3a1aHus,
Paznen 2. ®yHKUMOHAIBHBIE CTUITN SI3bIKA. OIIK-12 paboTa Ha 3aHSATHH, BBITIOJTHEHUE
WHJMBUYaJIbHOTO 3aJaHUs
OK-5, OIIK-2, [MoaroroBka JOMaIIHEro 3a1aHus,
Paszien 3. CT’HHHCTquCKHe 0COBEHHOCTH. | (y[TK. 12 paboTa Ha 3aHSTHH, BBITOJTHEHHE
JICKCHKH aHTJIMHACKOTO SI3bIKA. S —
Paznen 4. Mopdonoruueckas crunuctuka. | OK-5, OIIK-2, [ToxroroBka JOMamIHero 3a/1aHMS,
CTWINCTUYECKAI norenrmain | OIIK-12 paboTa Ha 3aHATHH, BBINIOIHEHUE
rpaMMaTUYECKUX € IMHUI] AHTJIAICKOTO HHIABAAYAaIbHOTO 3aJaHUA
SI3BIKA.
OK-5, OIIK-2, [ToaroToBKa JOMAIIIHETO 3a/IaHH,
Paznen 5. Ctunmuctrueckasi ceMacHOJIOTHSL. OIIK-12 paboTa Ha 3aHSTHH, BBITIOJHEHUE
WHIWBUAYAJIBHOT'O 3aJaHU
OK-5, OIIK-2, IToaroroBka JOMAIIHErO 3a1aHuUs,
Paznen 6. Tekcr. OIIK-12 paboTa Ha 3aHATHH, BBITIOHECHHE
WHIWBUAYAJIBHOI'O 3aJaHUs
OK-5, OIIK-2,

Cz[aqa YCTHOT'O 5K3aMCHa

OIIK-12

DK3aMeH




1.3. Onucanue nokasareJieil popMupoBaHus KOMIIETEHUM T

Koa koMnereHnun

Ilnanupyemble pe3yJibTaThl 00y4eHHs (II0Ka3aTesn)

OK-5

3HaTh: 3aKOHOMEPHOCTH U OCOOCHHOCTH COIMAIbHO-HUCTOPUICCKOTO
pa3BUTHS  PA3IUYHBIX  KYJIbTYP, OCOOCHHOCTH  MEXKYJIbTYPHOTO
pazHooOpa3usi 00IIecTBa, MpaBuWia H TEXHOJOTUU IPPEKTUBHOTO
MEKKYJIBTYPHOTO B3aUMO/ICHCTBUSI,

YMeTh: MOHMMATh M TOJCPAHTHO BOCIPUHHMATh MEXKYJIBTYPHOEC
pa3sHooOpa3ue 00IlecTBa, aHAJIM3MPOBATh W YYUTHIBATH pa3HOOOpasue
KYJIBTYP B MPOIECCEe MEKKYIBTYPHOT'O B3aUMO,ICHCTBHSI.

Bananerb: MeromamMu M HaBbIKaMH 3()()EKTHBHOTO MEXKKYJIBTYPHOTO
B3aMMO/ICHCTBHS.

OIIK-2

3HaTh: OCHOBHBIE MOJIOKEHUS U TEPMHUHBI SI3bIKO3HAHUS U 0011el TeOpHH
A3bIKA; TEOPETUYECKUE OCHOBBI IMHTBOCTHIIMCTUYECKOTO aHAIN3a TEKCTa,
METO/1bI pabOThI C HAy4YHOU MH(pOpMaIeil; BepOalibHbIE U HEBEpOaIbHbIE
CpeacTBa KOMMYHHKAIIIH, MEXaHU3MBbI MEXKYIbTYPHOTO
B3aUMO/JICHCTBHS,

YMeTh: onepupoBaTh OCHOBHBIMM IOJIOKEHUSIMU M TepPMUHAMH 0O1Ieit
TEOpUU SI3bIKA, TEOPUHM U KCTOPUU OCHOBHOTO H3YyYaeMOTO sI3bIKa
(comocTaBnATh, BBIABIATH TEHJICHIUM pa3BUTHUS, BHUIETh cdepy
MIPUMEHEHHUSI K SBJICHUSM OCHOBHOTO SI3bIKA U POJICTBEHHBIX EMY SI3bIKOB;
OCYILIECTBIISITH  MOAOOp  TEKCTOB, COJAEpXkalluX BepOaldbHYHO H
HeBepOaJIbHYI0 OCHOBY, OTTPAHUYMBATh CHEUU(UKY TEKCTOB Pa3IUYHBIX
CTHJICH;

Baagerb: NOHATHIHBIM TEPMHHOJOTMYECKHM aIlllapaTOM H3y4aeMbIX
JUCUUILINH; HaBBIKAMHM CUCTEMATU3ALHUHM TEOPETUUECKOT0 MaTepHalia Io
TEOPETUYECKHM BOINPOCAM H3Y4YaeMbIX HayK; (yHIaMEHTAIbHBIMU
CBOMCTBaMM S3bIKa KaK YHHUBEPCAIbHOW CEMHOTHYECKOW CHUCTEMOI;
CIIOCOOHOCTBIO  WJCHTH(PHUIMPOBATH  KJIIOYEBbIE  TEOPETUUYECKHE
MOJIOKEHHUSI SI3BIKO3HAHMS, TEOPUM OCHOBHOIO H3y4aeMOIO A3bIKa,
aJIeckBaTHO (POpMYNIHpPOBaTh MX B (DyHIAaMEHTAIBHBIX S3BIKOBETYECKHX
TEPMHUHAX; OCHOBHBIMU METOJIaMH JIMHIBOCTUJIMCTUYECKOIO aHaIM3a
TeKCcTa (OUCKypca), MeToJaMu paboThl C Hay4dyHOUl JHUTEepaTypod Ha
yYpOBHE NIOMCKA U COTOCTABJICHUS HAyYHOU HH(OPMALIUU.

IIK-12

3HaTh: ImpaBujia pa6OTBI B HpO(beCCI/IOHaJ'II)HOM neaarort4yeCKoM
KOJIJICKTHUBC,

YMeThb: co3/1aBaTh OpPraHru3alilMOHHBIC U MCTOIUYCCKUC MATCpUAJIbl IJIA
YCHGIJ_IHOI‘/‘I ACATCIBHOCTH IICAArOTN4YCCKOI0 KOJIJICKTHUBA,

Baajnernb: HaBbIKAMU HpO(l)eCCHOHaHBHOﬁ caMOoOpranu3anun B obnactu
MeJaroruyeckoi e TeIbHOCTH.

1.4. Kpurepuu

OllCHUBAHHUSI KOMIIETEHIMI Ha Pa3HbIX IJTamax HX

(popmupoBanus
S cemecTp
Bun texymeit yaue6HON paboThI KonnuectBo 6anon
(0ODO/3D0)

ITocemenue nexuun 12
PaboTa Ha NPaKTHYECKUX 3aHATUSIX 48
TectupoBanue 10
KCP 10
3auer 20

Hroro: 100




6 cemecTp

Bup tekymeit yae6HOH paboTh KonnuectBo 0anos
Precis writing / lectures 10
Seminars 42
Projects 20
Examination 28
Hroro 3a cemectp: 100

7 cemecTp

Bun Texyieit yaebHol paboThl

KoxnuectBo 0aoB

PaboTa Ha mpakTHYECKUX 3aHATUSIX 50
TectupoBanue 20
KCP 10
3auer 20

HToro: 100/100

8 cemecTp
Bun Texymeit yaebHoi paboThl KonnuectBo 6anos

[Tocenienue neknui 12
PaboTa Ha MpaKTHYECKUX 3aHATHSIX 48
TectupoBanue 10
KCP 10
DK3aMeH 20

HTroro: 100

HakonureabHaa cucrteMa oneHuBanus mo 100-0aaanHOM mIKaJge

Yeroipexodad-
JIbHAA
cucremMa
OlleHHUBAHMS
IK3aMeHa

100-
0aIbHA
A1 HIKaJIa

bykBennas mkaJja, coorsercryromas 100- Cucrema
0aJ1JILHOM IIKAJIE OLlCHMBAHUSA
3auera

OTJINYHO

90-100

A — OTJIMYHO — TEOPETUYECKOE COJIePIKaHHEe Kypca
OCBOEHO IOJTHOCTHI0, 0€3 IPOOEIIoB;
HE0OX0IUMBbIC ITPAKTHYECKUE HABBIKH PAOOTHI C
OCBOCHHBIM MaTepHaIOM C(POPMHUPOBAHBIL; BCE
PeyCMOTPEHHBIC TPOTPAMMOi 00yUYCHHS
y4eOHBIC 3a/IJaHHS BBITIOJTHEHBI, KAYECTBO UX
BBITTOJTHEHHS OLIEHEHO YMCIIOM 0alljioB, OJHU3KHUM K
MaKCHMAaJIbHOMY

Xopo1o

83-89

B — o4eHb XOpOLIO — TEOPETUYECKOE COAECPIKAHNE
Kypca OCBOEHO MOJTHOCTBIO, 0€3 MPoOeoB;
HE00X0IMMbI€ MPAKTUUYECKUE HABBIKU PAOOTHI C
OCBOEHHBIM MAaTE€PHAJIOM B OCHOBHOM
c(opMHUPOBaHbI; BCE PEAYCMOTPEHHBIE
porpamMMoil 00yueHus yueOHble 3aJaHus
BBITOJIHEHBI, KAUECTBO BBIITOJIHEHUS
0O0JIBIIMHCTBA U3 HUX OLIEHEHO YUCIIOM 0aJuIoB,

OIIM3KUM K MAaKCUMaJIbHOMY 3aureHo

Xoporo

75-82

C- XO0poHmo — TCOPCTUUCCKOC COLCPKAHUEC KypCa
OCBOCHO IMOJIHOCTBH); HCKOTOPBIC ITPAKTUYCCKUC



http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=3118720_1_2&ifp=1&s1=precis-writing

HaBBIKH PabOTHI C OCBOCHHBIM MaTepUAJIOM
c(OopMHUPOBaAHbI HEAOCTATOYHO; BCE
IPEyCMOTPEHHbIE IPOrpaMMoOn 00ydeHuUs
y4eOHbI€ 3a/JaHHS BBITOJHEHBI, KAY€CTBO
BBIIIOJIHEHNS HU OJTHOTO U3 HUX HE OLICHEHO
MUHUMAaJIbHBIM YHUCIOM 0aJlIOB, HEKOTOPBIE BUbI
3a/laHuM BBINOJIHEHbI C OIIMOKAMHU

Y noBneTBo-
pUTEIBHO

63-74

D — ynoBneTBOpUTENBHO — TEOPETUUECKOE
CoJIep’KaHKe JUCLMITIIMHBI OCBOEHO YAaCTUYHO, HO
Ipo0OesBl HE HOCAT CYILIECTBEHHOI'O XapakTepa;
HE00X0UMbIE TPAKTUUECKUE HABBIKU PAOOTHI

C OCBOEHHBIM MaTepHajioM B OCHOBHOM
chopMUpOBaHbI; OOIBIINHCTBO
IPEyCMOTPEHHBIX TPOrPaMMOI 00yUeHHsI
y4€OHBIX 33/1aHUi BHITIOJHEHO, HEKOTOPbIE

U3 BBINIOJIHEHHBIX 33/1aHUM, COAepkKAT OLIMOKH

VY noBneTBo-
PUTEIBHO

50-62

E — nocpenctBeHHO — TeopeTHUEcKoe
coJiep’KaHre Kypca OCBOEHO YaCTHYHO;
HEKOTOPBIC MPAKTUUECKHE HABBIKUA PAOOTHI

He chopMUPOBaHBI, MHOTHE TIPETyCMOTPEHHBIE
porpaMMoi oOydeHHs ydeOHbIe 3aTaHUsI

HE BBITOJTHEHBI JTUOO0 KaueCTBO BBITIOJTHEHHUSI
HEKOTOPBIX U3 HUX OIICHEHO YUCJIOM 0aJlioB,
OJIM3KUM K MUHUMAJIBHOMY

Heynosnerso-
PHUTETBHO

21-49

FX — Hey0BIETBOPUTEIBHO — TEOPETUUECKOE
coJiep’KaHue Kypca OCBOEHO YaCTHYHO;
HEO0OXOAMMBIC MMPAKTUUECKHE HABBIKUA PAOOTHI
He c(hOpMUPOBAHBI; OOJIBITUHCTBO
PEeyCMOTPEHHBIX TPOrpaMMOit 00ydeHHs
y4eOHBIX 33/1aHUN HE BBIMOJIHEHO JIMOO KauecTBO
UX BBITIOJIHEHUS OLIEHEHO YUCIIOM OalioB,
OJIM3KUM K MUHUMAJIBHOMY; IIPU
JIOTIOTHUTEILHON CaMOCTOSITeNIbHOM paboTe Hal
MaTepuajoM Kypca BO3MOXHO MOBBIICHHUE
Ka4yecTBa BBINOJIHEHUS y4EOHBIX 3a/JaHUN

Heynosnerso-
PHUTEIIBHO

0-20

F — HeyI0BJIETBOPHUTEIIBHO — TEOPETHYECKOEC
CoJIepKaHKe Kypca He OCBOCHO; HEOOXO0IMMbIE
NPaKTUYECKHUE HABBIKA PaOOTHI

He c(OPMUPOBAHBI; BCE BBIMOJHCHHBIC YUeOHBIC
3aJ[aHusl COJIEPXKAT rPyObIe OIINOKH,
JOTIOJTHUTEIbHAS CAMOCTOSATEIbHAS paboTa HaJl
MaTepHalioM Kypca He IPUBEJET K KaKOMY-JIN0O
3HaYMMOMY TOBBIIIICHUIO KAUeCTBA BBITIOJTHCHUS
yueOHBIX 3a/1aHui

He 3auteno




2. KOHTPOJIBHO-OIEHOYHBIE CPEACTBA
1.1. OueHo4HbIe cpeAcTBA AJS POMEKYTOUYHOT0 OLICHUBAHMS (3a4eT)

Teopernueckue Bonpocsl (5 cemectp):

1. The phonetic system of a language. The connection of phonetics with
other branches of linguistics and non-linguistic sciences.
2. The branches of phonetics.

3. Principles of classification of speech sounds. The articulatory
classification of English consonants.

4. The articulatory classification of English vowels.

5. The notion of the phoneme and its allophones, their correlation.

6. The phoneme: its definition, aspects and functions.

7. The history of the phoneme theory. Different views on the nature of
the phoneme and its definition.

8. Methods of phonological analysis. The phonemic status of sounds of a
complex nature.

0. Modifications of phonemes in speech (types of variation, causes of

allophonic variation).

10.  Modifications of phonemes in speech (reduction, accommodation,
assimilation, elision).

11.  Syllable as a phonetic and phonological unit. Types of syllables.

12.  The structure of the English syllable. The main rules of syllable
division in Modern English.

13.  Theories of syllable formation and syllable division.

14.  Phonetic styles and styles of speech.

IIpumepHbIi MepeYyeHb TeM A MPe3eHTAul
1. The subject of stylistics and its place in the system of related disciplines.
Types of stylistics.
The main stylistic notions: style, norm, form.
The main stylistic notions: text, context.
The main stylistic notions: speech, writing.
The main stylistic notions: expressive means of language.
The main stylistic notions: stylistic devices.
The main stylistic notions: image.
The style of official documents. The style of scientific prose.
. The newspaper style. The publicistic style.
10 The belletristic style. The language of emotive prose.
11.The styles of drama and poetry.
12.The literary colloquial style and informal colloquial style.
13.Special colloquial English.
14.Neutral words and common literary words.
15.Special literary vocabulary: terms, poetic words, archaic words.
16.Special literary vocabulary: barbarisms, foreignisms, neologisms.
17.Common colloquial vocabulary.
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18.Special colloquial vocabulary: slang, jargonisms.

19.Special colloquial vocabulary: professionalisms, dialectal words, vulgar
words.

20.Set expressions.

21.Stylistic transposition of nouns. Stylistic use of the articles.

22.Stylistic transposition of pronouns and adjectives.

23.Stylistic transposition of verbs.

24.Instrumentation means: alliteration, assonance, onomatopoeia.

25.Versification means: rhyme, rhythm.

26.Graphic means: punctuation.

27.Graphic means: orthography, type, text segmentation.

28.Figures of quantity: hyperbole, meiosis, litotes.

29.Figures of quality: metonymy, synecdoche.

30.Figures of quality: periphrasis, euphemism.

31.Figures of quality: metaphor.

32.Figures of quality: antonomasia, personification.

33.Figures of quality: allegory, epithet.

34.Figures of quality: irony.

35.Figures of identity :similie.

36.Stylistic use of synonyms.

37.Figures of contrast: oxymoron.

38.Figures of contrast: antithesis.

39.Figures of inequality: climax and anticlimax.

40.Figures of inequality: zeugma and pun.

41.Sentence model reduction: ellipsis and aposiopesis.

42.Sentence model reduction: nominative sentences and asyndeton.

43.Sentence model extension: repetition and enumeration.

44.Sentence model extension: tautology and polysyndeton.

45.Sentence model extension: "it is /was/he, who...", sentence structures with
the emphatic verb "to do", parenthetic sentences .

46.Stylistic inversion.

47.Detachment of sentence parts.

48.Parallel constructions.

49.Rhetoric questions and other variants of syntactic transposition.

50.Disruption of syntactic models: parceling.

IIpuMepHbIe NPaKTHYECKHUE 3 TaHUS:

1. Arrange these words under the headings: (1) lateral plosion, (2) nasal
plosion, (3) loss of plosion: actor, curdled, muddle, needless, mottled, Britain,
begged, oughtn’t, at last, what kind, admit, back to back, madness, witness, big
books, partner, slept, cotton, great numbers, sudden, captain, top coat, red light,
black goat, ripe cheese, huddle, at night, good books.

2. Define the number of syllables in these words according to the
sonority theory: alone, female, unfortunate, insufficient, machine, unimportant,



yesterday, aristocracy, appetite, remarkable, solecism, misunderstand, inferiority,
window, tomato, satisfactory, electrification.

3. Give full articulatory features of several consonant phonemes.
Characterize them from the point of view of their distinctive and non-distinctive
features.

OBPA3IIbI CEMUHAPCKHUX 3AHSATHUI

Seminar Ne 1
The Object of Lexicology. Words of Native Origin and their Characteristic

1. Modern English lexicology.

2. Lexicology as the part of linguistics.

3 Language units:

- morphemes;

- splinters;

- words;

- nominative binomials;

- non-idiomatic and idiomatic word-combinations;
- sentences.

4. Words of native origin and their characteristics.

Literature recommended
1. Autpymuna, I'. b. Jlekcukonorust aHrauicKoro A3bika: yueOHoe nocooue st By30B /
I'. b. Autpymuna, O. B. AdanaceeBa, H. H. Mopo3zoga. - 3-¢ uzna., crepeotun. — M.:
Hpoda, 2001. — C. 6-44.
2. babuu I'.H. Lexicology: A Current Guide. JIekcuKoI0THS aHTJIMICKOTO S3bIKA: y4eO.
nocobue / I'.H. babuu. — 4-¢ uzn. — M.: ®nunra: Hayka, 2009. — C. 9-18, 22-24.
3. 3eikoBa M.B. A Practical Course in English Lexicology. — M.: M3naTenbCckuid LEHTP
«Axanemus», 2007. — C. 3-9.

Practical assignments

Exercise 1. Rearrange the following words according to their origin.

1. Cattle, cow, horse, ox, pig, sheep, cat, goat.

2. Meat, beef, calf, mutton, veal.

3. Baker, butcher, fisherman, painter, shoemaker, tailor, weaver.

4. Baron, count, lady, lord, duke, madam, sir, monsieur.
Exercise 2. Comment on the etymology of the following words. Define the
approximate period of their borrowing.

Balalaika, beluga, borshch, Boyar, carp, Cheka, Cossack, droshky, duma, Hetman,
hopak, knout, koumiss, kulak, Kremlin, kvass, makhorka, muzhik, nihilist, pogrom,
pood, rouble sable, samovar, sarafan, seech, sewruga, sputnik, steppe, sterlet, soviet,
taiga, tsar, tundra, ukase, verst, vodka, voivode, zemstvo.

Exercise 3. Comment on the etymology of the following groups of words.
a) Canoe, chocolate, cigar, cocoa, comrade, maize, mango, negro, tomato,
vanilla;



b) cobalt, leitmotiv, nickel, rucksack, swan-song, waltz; zinc;
c) ass, clan, Tory, whisky;

d) banana, port, veranda(h), zebra;

e) deck, rabbit, skipper, yacht;

f) divan, khaki, kiosk, margarine, rice;

2) mazurka;

h) polka;

1) silk, tea;

) caftan, coffee.

Exercise 4. Analyse the following groups of words from the point of view of their
origin.
1. Fruit: apple, apricot, banana, cherry, grapes, lemon, orange, pear, plum.
2. Tree: acacia, ash, beech, birch, elm, fir, lime-tree, maple, oak, palm, pine,
poplar, willow.
3. Animal: bear, camel, crocodile, fox, hare, lion, mare, monkey, sable, wollf,
zebra.
4. Bird: crow, cuckoo, eagle, lark, owl, pigeon, sparrow.
5. Fowl: chicken, cock, duck, goose, hen, turkey.

Exercise 5. a) Explain the etymology of the words given in bold type, b) Translate
the sentences into Ukrainian/Russian.

1. His anger poured over me like lava (P. Francis). 2. When the number was
finished, the maestro would nod his head if he was satisfied (H. Robbins). 3. I finished
my chops, leaned back in my chair, and lit a cigarette (Id.). 4. He took out a long cigar
and placed it in his mouth (Id.). 5. The chatter of a machine-gun rose in a crescendo
over their heads (Id.). 6. She was carrying a tray. On it was a pot of coffee and two
cups. (Id.). 7. (John Major) came to see himself as part of a European troika — a team
mate in future-building with Helmut Kohl of Germany and Francois Mitterrand of
France (Newsweek). 8. They turned a corner and ahead of them loomed a mammoth
stadium (M. Maloney). 9. “This is a fine airplane,” Fitz said, looking at the behemoth
aircraft (Id.). 10. The robot looked at him impassively out of its faceted eye (H.
Kuttner). 11. “Here’s Len Minogue, he’ll play a polka for us,” he roared, dragging a
little man with an accordion, over to the piano (K. S. Prichard). 12. She had left the flat
for less than half an hour, to buy some sandwiches at a delicatessen near Sloane Square
(J. Fowles). 13. “She bought some chintz, out of her own money for the drawing-room
curtains (S. Waugh). 14. In “Daydreams” he played a rajah in a turban (I. Montagu).
15. They dined at a tiny seafood restaurant, jealously concealed from the tourist
hordes in one of the back alleys (W. Smith). 16. Myra had potato chips and pretzels
cheese cubes and a dish of tiny pieces of herring, and finally a large tray of cocktail
knishes (L. Tushnet). 17. She went into the kitchen, filled a glass with equal portions
of vodka and orange juice, and brought it to him (P. Benchley). 18. A horde of
mosquitoes gathered immediately in the lee of the car (E. Queen). 19. “I’ve been taking
karate lessons, and 1 gave him a sample. He didn’t try it the second time” (Id.). 20.
The columnist was... dressed in a heavy silk kimono of authentic manufacture (Id.).



21. Everyone had to get used to handling dog teams and building igloo shelters (S. L.
Doctorow). 22. Father mentioned that he had shot that zebra on a hunting trip in
Africa (Id.).

IlepeyeHs BONPOCOB AJis1 MOATOTOBKH K 3a4eTy (6 cemecTp):

1. Polysemy and Homonymy: Etymological and Semantic Criteria.

2. Word-Meaning in Syntagmatics and Paradigmatics.

3. Meaning Relations in Paradigmatics and Semantic Classification of Words.

4. Some Basic Features of Word-Groups and their Structure.

5. Interdependence of Structure and Meaning in Word-Groups.

6. Free Word-Groups versus Set-Phrases. Phraseological Units, Idioms, Word-
Equivalents.

7. Phraseological Units and Idioms Proper.

8. Phraseology as a Subsystem of Language. Some Problems of the Diachronic
Approach.

9. Historical Changeability of Word-Structure.

10. Various Types and Ways of Forming Words.

11. Productivity of Word-Formation Means.

12. Definition. Degree of Derivation. Prefixal and Suffixal Derivatives.

13. Typical Semantic Relations.

14. The Meaning of Compounds. Motivation.

15. Correlation between Compounds and Free Phrases.

16. Words of Native Origin. Semantic Characteristics and Collocability.

17. Interrelation between Native and Borrowed Elements.

18. Interdependence of Various Aspects of the Word.

19. Replenishment of Modern English Vocabulary.

20. Ways and Means of Enriching the Vocabulary.

21. Number of Vocabulary Units in Modern English.

22. The Main Variants of the English Language.

23. The Relationship Between the English National Language and h

24. Some Basic Problems of Dictionary Compiling.

25. Learner’s Dictionaries and Some Problems of Their Compilation.

IlepevyeHb BONPOCOB ISl MOATOTOBKH K 3auety (7 cemecTp):
1.The subject of Theoretical Grammar. Different approaches to the analysis

of language phenomena.

2. Grammatical structure. Grammatical meaning. Grammatical form.
Grammatical category.

3. Division of Grammar into Morphology and Syntax.

4. Means of form building.

5. Analytical forms. Different approaches.

6. Principles of parts of speech classification

7. Notional words and function words.



8. Controversial issues in parts of speech classification (pronouns,
interjections, articles, and statives).

9. The Article: status, number, and function.

10. General characteristics of the noun as a part of speech.

11. The category of number in nouns.

12. The category of case in nouns. Different points of view on the number of
cases in Modern English.

13. The problem of gender in English nouns. Means of expressing gender.

14. General characteristics of the verb as part of speech.

15. The category of voice in verbs. The meaning of active and passive
constructions.

16. Types of passive constructions in English.

17. The problem of the number of voices in Modern English.

18. The category of aspect. The meaning of common and continuous aspects
in English.

19. Lexical and grammatical expression of aspect in English.

20. The category of phase. Various interpretations of the category of phase
in English.

21. The category of tense. The number of tenses in Modern English.

22. The meaning of the present and the past tense.

23. The problem of the future tense and the future-in-the-past tense in
Modern English.

24. Mood and modality. Means of expressing modality.

25. The category of mood. Different points of view on the number of moods
in Modern English.

26. The category of number and person in verbs. Agreement between subject
and predicate in Modern English.

27. Non-finite forms of the verb and their grammatical categories. Different
points of view on the number of non-finites in Modern English.

28. Syntax as a part of grammar. Word groups and sentences.

29. Types of syntactic relations: coordination, subordination,
interdependence, cumulation, and apposition.

30. Predication. Means of expressing predication.

31. Aspects of the sentence.

32. Different approaches to the analysis of the sentence.

33. Structural aspect: Different sentence models (traditional, descriptive, 1C).

34. Structural aspect: Different sentence models (TG, tagmemics).

35. Principal parts of the sentence. The subject.

36. Principal parts of the sentence. The predicate.



37. Classification of predicates.

38. Secondary parts of the sentence.

39. Difficulties in analysing secondary parts of the sentence.

40. Classification of sentences based on their structure. Simple sentence.

41. Elliptical sentences.

42. Classification of sentences based on their structure. Composite sentence.

43. Compound and complex sentences.

44. Traditional classification of sentences based on their function.

45. Semantic aspect: Different models of the sentence (predicate-argument,
situation-actor, and semantic roles).

46. Semantic aspect: Deep and surface structures.

47. Semantic aspect: The theory of deep cases.

48. Actual aspect: Functional sentence perspective. The theme-rheme model
of the sentence.

49. Actual aspect: Various means of marking the rheme in English.

50. Pragmatic aspect: the speech act theory and the communicative purpose
of the speaker.

51. Pragmatic aspect: Pragmatic types of sentences.

52. Text grammar.

53. Discourse analysis.

54. Grammatical means used to express discourse information.

IIpumepHble NpaKTHYECKHE 32JaHUA:

1. Define the type of the following sentences:

A. He loves his job and works a lot. B. He works a lot, because he loves his
job. C. Loving his job, he works a lot. D. He loves his job, so he works a lot.

a) a complex sentence b) a compound sentence ¢) a semi-composite sentence
d) a simple sentence

2. Group the following coordinative connectors on the base of the
relations between the clauses that they denote: and, nevertheless, or, so, neither ...
nor, but, therefore

a) copulative relations (unmarked coordination) ___
b) adversative relations ___

c) disjunctive relations ____

d) causal-consequential relations ___

3. Which of the following sentences is not monolithic?



a) I remember when it all started. b) He decided to quit, because the job was
ruining his family. ¢) What I knew was nobody’s business. d) Hardly had I started
the conversation when she interrupted me.

1.2.0ueHo4HbIE CPeACTBA JJIA IPOMEKYTOUHON aTTecTAUMHU (IK3aMeH):

A e

9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

Questions)

17.
18.

Teopernueckue Bonpocsl (8 cemectp):
Methods of investigation in Phonology.
Methods of investigation in Phonetics and Phonology.
Functional theories
Articulatory and physiological classification of English vowels.
Articulatory and physiological classification of English consonants.
Accidental Rise
Disjunctive questions.
Intonation of Author’s Words
Intonation of Complex Sentences
Intonation of Compound Sentences.
Intonation of Direct Address.
Intonation of Enumeration.
Intonation of General Questions, Imperatives and Exclamations.
Intonation of Parentheses.
Intonation Patterns and meaning
Intonation patterns and Sentence Types (Statements, Special

Intonation. The intonation group. Its parts.
Methods of indicating intonation on the staves, basic rules for

sentence intoning.

19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.

Sequence of tones: Alternative questions.

Sequence of Tones: The Simple Sentence; Intonation of Adverbials.
The tail

The use of the falling tone.

The use of the rising tone.

Types of Nuclei.

Types of the head and Pre-head

Types of the Head.

Hpezmomelmﬂ AJId HHTOHUPOBAHMUA

1.
2.

They reached a small village; there were a few houses there.
They had a little time before the beginning of the performance, and

they decided to have a bite.
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I don't think he will be a good doctor.

We had little money so we decided to go by bus.
Quite a few friends came to visit him.

He doesn't have a few dollars to buy the picture.
You can take a few sweets.

Few new houses were built last year.



10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.

The prime-minister said to the journalists only a few words.
I met few good doctors in my life.

May I have a little coffee? - No, it's too strong for you.

I think you put too much salt into the soup.

It is necessary to have a large amount of money to build a hospital.
He bought quite a few shares.

A lot of people don't use sugar and salt.

He understood only a few words.

Last night I heard Rigoletto and enjoyed the music.

I like music very much 34. I met Nancy's sister.

There are many good restaurants in Greenwich Village.

Let us take a Broadway bus.

1 am waiting for the Broadway bus.

Mexico is rich in oil.

Paris is the capital of France.

The largest river in the USA is the Mississippi River.

Pete usually goes to see the dentist once a year.



